
Predlog za 
 

UREDBO KOMISIJE (ES) št. 
 

z dne [...] 
 

o spremembi Uredbe Komisije (ES) št. 2042/2003 o stalni plovnosti zrakoplovov 
in letalskih proizvodov, delov in naprav ter o potrjevanju organizacij in osebja, 

ki se ukvarjajo s temi nalogami tako, da se popravijo redakcijske napake in 
neskladnosti, ki so nastale v prilogah k Uredbi 

 
(Besedilo velja za EGP) 

 
 
KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE – 
 
ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, 
 
ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 1592/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. 
julija 2002 o skupnih predpisih na področju civilnega letalstva in ustanovitvi 
Evropske agencije za varnost v letalstvu1 (v nadaljevanju »Agencija«) in zlasti členov 
5 in 6 Uredbe,  
 
ob upoštevanju Uredbe Komisije (ES) št. 2042/2003 z dne 20. novembra 2003 o stalni 
plovnosti zrakoplovov in letalskih proizvodov, delov in naprav ter o potrjevanju 
organizacij in osebja, ki se ukvarjajo s temi nalogami2,   
 
ob upoštevanju naslednjega: 
 
(1) V prvem letu izvajanja Uredbe Komisije (ES) št. 2042/2003 je bilo 

ugotovljeno, da besedilo vsebuje številne redakcijske napake in neskladnosti.  
 
(2) Pomembno je, da so zakonodajni akti Skupnosti pripravljeni jasno, jedrnato in 

natančno, če naj bodo pregledni in zlahka razumljivi javnosti in gospodarskim 
subjektom. V skladu s sodno prakso Sodišča Evropskih skupnosti načelo 
pravne varnosti zahteva, da morajo biti pravni akti Skupnosti jasni in natančni, 
njihova uporaba pa za posameznike predvidljiva. 

 
(3) Spremembe zahtevajo vstavitev kazala vsebine ter popravek napak in 

nedoslednosti v Prilogi I (Del M), Prilogi II (Del 145), Prilogi III (Del 66) in 
Prilogi IV (Del 147) k Uredbi Komisije (ES) št. 2042/2003.  

 
(4) Ukrepi, predvideni s to uredbo, temeljijo na mnenju, ki ga je izdala Agencija 3 

v skladu s členoma 12(2)(b) in 14(1) Uredbe (ES) št. 1592/2002. 
 

                                                      
1 UL L 240, 7.9.2002, str. 1. 
2UL L 315, 28.11.2003, str. 1. 
3 Mnenje 6/2005 
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(5) Ukrepi, predvideni s to Uredbo, so v skladu z mnenjem4 Odbora Evropske 
agencije za varnost v letalstvu, ki je bil ustanovljen s členom 54(3) Uredbe 
(ES) št. 1592/2002. 

 
(6) Uredba Komisije  (ES) št. 2042/2003 se skladno s tem spremeni – 
 
SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 
 

Člen 1  
 

Uredba Komisije (ES) št. 2042/2042 se spremeni: 
 
V drugi alinei točke (c) odstavka 3 člena 7 se črta beseda “velike”.  

 
Člen 2  

 
Priloga I (Del M), Priloga II (Del 145), Priloga III (Del 66) in Priloga IV (Del 147) k 
Uredbi Komisije (ES) št. 2042/2003 se spremenijo v skladu s prilogo k tej uredbi. 
 

Člen 3  
Začetek veljavnosti 

 
Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 
 
Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 
 

 V Bruslju,  

 Za Komisijo 
  
 Član Komisije 
 

                                                      
4 [V pripravi.] 
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PRILOGA 
 
Priloga I (Del M) k Uredbi Komisije 2042/2003 se spremeni: 
 
1. Za “(Del M)” se vstavi kazalo vsebine: 
 
“Vsebina: 
 
M.1. ......................................................................................................................................4 

ODDELEK A TEHNIČNE ZAHTEVE..................................................................................4 

Poddel A  SPLOŠNO..................................................................................................................4 

M.A.101 Področje uporabe .........................................................................................................4 

Poddel B ODGOVORNOST ......................................................................................................4 

M.A.201 Odgovornosti ...............................................................................................................4 

M.A.202 Javljanje dogodkov......................................................................................................5 

Poddel C STALNA PLOVNOST ...............................................................................................6 

M.A.301 Naloge stalne plovnosti ...............................................................................................6 

M.A.302 Program vzdrževanja ...................................................................................................6 

M.A.303 Plovnostno tehnične zahteve .......................................................................................6 

M.A.304 Podatki za modifikacije in popravila...........................................................................7 

M.A.305 Sistem evidentiranja stalne plovnosti zrakoplova .......................................................7 

M.A.306 Operatorjev sistem tehničnega dnevnika.....................................................................8 

M.A.307 Prenos evidence o stalni plovnosti zrakoplova............................................................8 

Poddel D STANDARDI VZDRŽEVANJA................................................................................8 

M.A.401 Podatki za vzdrževanje ................................................................................................8 

M.A.402 Izvajanje vzdrževanja ..................................................................................................8 

M.A.403 Okvare zrakoplova.......................................................................................................9 

Poddel E KOMPONENTE .........................................................................................................9 

M.A.501 Vgradnja ......................................................................................................................9 

M.A.502 Vzdrževanje komponent..............................................................................................9 

M.A.503 Komponente z omejeno življenjsko dobo .................................................................10 

M.A.504 Nadzor neuporabnih komponent ...............................................................................10 

Poddel F VZDRŽEVALNA ORGANIZACIJA .......................................................................10 

M.A.601 Področje uporabe .......................................................................................................10 

M.A.602 Vloga .........................................................................................................................10 

M.A.603 Obseg odobritve.........................................................................................................10 

M.A.604 Priročnik vzdrževalne organizacije ...........................................................................11 
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M.A.605 Objekti .......................................................................................................................11 

M.A.606 Zahteve za osebje ......................................................................................................11 

M.A.607 Potrditveno osebje .....................................................................................................11 

M.A.608 Komponente, oprema in orodje .................................................................................12 

M.A.609 Podatki za vzdrževanje ..............................................................................................12 

M.A.610 Delovni nalogi za vzdrževanje ..................................................................................12 

M.A.611 Standardi vzdrževanja ...............................................................................................12 

M.A.612 Potrdilo o sprostitvi zrakoplova v obratovanje..........................................................12 

M.A.613 Potrdilo o sprostitvi komponente v obratovanje........................................................12 

M.A.614 Evidenca o vzdrževanju ............................................................................................12 

M.A.615 Privilegiji organizacije...............................................................................................13 

M.A.616 Organizacijski pregled...............................................................................................13 

M.A.617 Spremembe potrjene vzdrževalne organizacije .........................................................13 

M.A.618 Stalna veljavnost odobritve .......................................................................................13 

M.A.619 Ugotovitve .................................................................................................................13 

Poddel G ORGANIZACIJA ZA VODENJE STALNE PLOVNOSTI ....................................14 

M.A.701 Področje uporabe .......................................................................................................14 

M.A.702 Zahtevek ....................................................................................................................14 

M.A.703 Obseg odobritve.........................................................................................................14 

M.A.704 Priročnik vodenja stalne plovnosti ............................................................................14 

M.A.705 Objekti .......................................................................................................................14 

M.A.706 Zahteve za osebje ......................................................................................................14 

M.A.707 Osebje za pregled plovnosti.......................................................................................15 

M.A.708 Vodenje stalne plovnosti ...........................................................................................15 

M.A.709 Dokumentacija...........................................................................................................16 

M.A.710 Pregled plovnosti .......................................................................................................16 

M.A.711 Privilegiji organizacije...............................................................................................17 

M.A.712 Sistem kakovosti........................................................................................................17 

M.A.713 Spremembe potrjene organizacije za stalno plovnost ...............................................17 

M.A.714 Hranjenje evidence ....................................................................................................18 

M.A.715 Stalna veljavnost odobritve .......................................................................................18 

M.A.716 Ugotovitve .................................................................................................................18 

Poddel H POTRDILO O SPROSTITVI V OBRATOVANJE – CRS .....................................18 

M.A.801 Potrdilo o sprostitvi zrakoplova v obratovanje..........................................................18 

M.A.802 Potrdilo o sprostitvi komponente v obratovanje........................................................19 
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M.A.803 Pooblastilo pilota-lastnika .........................................................................................19 

Poddel I POTRDILO O PREGLEDU PLOVNOSTI ...............................................................19 

M.A.901 Pregled plovnosti zrakoplova ....................................................................................19 

M.A.902 Veljavnost potrdila o pregledu plovnosti ..................................................................20 

M.A.903 Prenos registracije zrakoplova znotraj EU ................................................................20 

M.A.904 Pregled plovnosti zrakoplova, uvoženega v EU........................................................20 

M.A.905 Ugotovitve .................................................................................................................21 

ODDELEK B POSTOPEK ZA PRISTOJNE ORGANE....................................................21 

Poddel A  SPLOŠNO................................................................................................................21 

M.B.101 Področje uporabe .......................................................................................................21 

M.B.102 Pristojni organ............................................................................................................21 

M.B.103 Sprejemljivi načini usklajevanja................................................................................21 

M.B.104 Vodenje evidence.......................................................................................................21 

M.B.105 Medsebojna izmenjava informacij.............................................................................22 

Poddel B ODGOVORNOST ....................................................................................................22 

M.B.201 Pristojnosti .................................................................................................................22 

Poddel C STALNA PLOVNOST .............................................................................................22 

M.B.301 Program vzdrževanja .................................................................................................22 

M.B.302 Izjeme ........................................................................................................................23 

M.B.303 Spremljanje in nadzor stalne plovnosti zrakoplova ...................................................23 

M.B.304 Preklic, začasna ukinitev in omejitev ........................................................................23 

Poddel D STANDARDI VZDRŽEVANJA..............................................................................23 

Poddel E KOMPONENTE .......................................................................................................23 

Poddel F VZDRŽEVALNA ORGANIZACIJA .......................................................................23 

M.B.601 Zahtevek ....................................................................................................................23 

M.B.602 Začetna odobritev ......................................................................................................23 

M.B.603 Izdaja odobritve .........................................................................................................24 

M.B.604 Stalen pregled nad delovanjem .................................................................................24 

M.B.605 Ugotovitve .................................................................................................................24 

M.B.606 Spremembe ................................................................................................................24 

M.B.607 Preklic, začasna ukinitev in omejitev odobritve ........................................................25 

Poddel G ORGANIZACIJA ZA VODENJE STALNE PLOVNOSTI ....................................25 

M.B.701 Zahtevek ....................................................................................................................25 

M.B.702 Začetna odobritev ......................................................................................................25 

M.B.703 Izdaja odobritve .........................................................................................................25 
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M.B.704 Stalen pregled ...........................................................................................................26 

M.B.705 Ugotovitve .................................................................................................................26 

M.B.706 Spremembe ................................................................................................................26 

M.B.707 Preklic, začasna ukinitev in omejitev odobritve ........................................................26 

Poddel H POTRDILO O SPROSTITVI V OBRATOVANJE  ...............................................26 

Poddel I POTRDILO O PREGLEDU PLOVNOSTI ...............................................................27 

M.B.901 Ocena priporočil ........................................................................................................27 

M.B.902 Pregled plovnosti, ki ga opravi pristojni organ..........................................................27 

M.B.903 Ugotovitve .................................................................................................................27 

Dodatek I Dogovor o stalni plovnosti.......................................................................................28 

Dodatek II EASA obrazec 1 .....................................................................................................30 

Dodatek III Potrdilo o pregledu plovnosti ................................................................................35 

Dodatek IV Ratingi odobritve...................................................................................................38 

Dodatek V Potrdilo o odobritvi vzdrževalne organizacije po DELU M, Oddelek A, 
Poddel F ......................................................................................................................41 

Dodatek VI Potrdilo o odobritvi organizacije za vodenje stalne plovnosti po Delu M, 
Oddelek A, Poddel G..................................................................................................44 

Dodatek VII Naloge zahtevnega vzdrževanja...........................................................................46 

Dodatek VIII Omejeno vzdrževanje, ki ga opravlja pilot lastnik ...........................................47” 

 
2. V točki (a) M.A.305 se za “(a) Ob zaključku katerega koli vzdrževanja se v 
evidenco stalne plovnosti zrakoplova vnese s tem povezano M.A.801” vstavi “ali 
145.A.50”. 
 
3. V točki (e) M.A.305 se za “(e) Poleg dokumenta o sprostitvi v obratovanje, EASA 
obrazec 1 ali enakovreden, se v zvezi z vsako vgrajeno komponento” vstavi “(motor, 
propeler, modul motorja ali komponenta z omejeno življenjsko dobo)”. 
 
4. V 2. odstavku točke (e) M.A.305 se za “tip, serijska številka in registracija” vstavi 
“, kot ustreza”.  
 
5. V 2. odstavku točke (e) M.A.305 se za “2. tip, serijska številka in registracija 
zrakoplova” vstavi “, motorja, propelerja, modula motorja ali komponente z omejeno 
življenjsko dobo”.  
 
6. V 3. odstavku točke (e) M.A.305 se za “3.” vstavi “datum in”. 
 
7. 1. odstavek točke (h) M.A.305 se nadomesti  z ”1. vsa podrobna evidenca o 
vzdrževanju v zvezi z zrakoplovom in vsako komponento z omejeno življenjsko dobo, 
nameščeno na zrakoplov, dokler podatkov, vsebovanih v evidenci, ne nadomestijo 
novi podatki, enakovredni glede obsega in podrobnosti, vendar  najmanj 24 mesecev 
potem, ko je bil zrakoplov ali komponenta sproščena v obratovanje”. 
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8. V 2. odstavku točke (h) M.A.305 se za “2. skupen čas” vstavi “obratovanja (ure, 
koledarski čas, cikli in pristanki)”. 
 
9. V 2. odstavku točke (h) M.A.305 se za “2. skupen čas” črta “in cikli letenja, kot 
ustreza”. 
 
10. V 1. odstavku točke (b) M.A.401 se za 1.” vsaka veljavna zahteva, postopek, 
standard ali informacija, ki jo je izdal pristojni organ” vstavi “ali Agencija”.  
 
11. V M.A.503 se za “Vgrajene komponente z omejeno življenjsko dobo ne smejo 
presegati potrjene omejitve življenjske dobe, kot je opredeljeno v potrjenem programu 
vzdrževanja in plovnostno tehničnih zahtevah” vstavi “Potrjena omejitev življenjske 
dobe je izražena s koledarskim časom, urami  ali cikli letenja, kot je ustrezno. Na 
koncu mora biti komponenta s potrjeno omejitvijo življenjske dobe odstranjena iz 
zrakoplova za vzdrževanje ali odstranitev, kadar gre za komponente s potrjeno 
omejeno življenjsko dobo.”  
 
12. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
13. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
14. V točki (a) M.A.603 se “v Dodatku 5” nadomesti z “v Dodatku V”. 
 
15.  V 1. odstavku točke (a) M.A.603 se “Dodatek 4” nadomesti z “Dodatek IV”. 
 
16. V točki (c) M.A.614 se “tri leta” nadomesti z “dve leti”. 
 
17. V 1. odstavku točke (c) M.A.614 se “pred poškodbami in krajo” nadomesti z 
“pred poškodbami, krajo in spremembo.” 
 
18. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
19. V 3. odstavku točke (a) M.A.704 se “M.A.706(b)” nadomesti z “M.A.706(a)”. 
 
20. V 4. odstavku točke (a) M.A.704 se “M.A.706(b)” nadomesti z “M.A.706(a)”. 
 
21. V zadnjem stavku točke (b) M.A.704 se pred “Ne glede na odstavek (b)” vstavi 
“(c)”.  
 
22. V točki (c) M.A.708 se za “organizacijo, potrjeno po Delu 145, ali drugim 
operatorjem” vstavi “istega tipa zrakoplova.” 
 
23. V 1. odstavku točke (c) M.A.708 se beseda “nenačrtovano” nadomesti z 
“občasno”. 
 
24. V točki (a) M.A.710 se “M.A.902” nadomesti z “M.A.901”. 
 
25. V 4. odstavku točke (c) M.A.710 se “M.A.404” nadomesti z “M.A.403”. 
 
26. V točki (d) M.A.710 se “M.A.902(a)” nadomesti z “M.A.901(a)”. 
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27. V točki (e) M.A.710 se “M.A.902” nadomesti z “M.A.901”. 
 
28. V 1. odstavku točke (a) M.A.711 se “zrakoplova za nekomercialni letalski prevoz” 
nadomesti z “zrakoplova, ki ni vključen v komercialni letalski prevoz”. 
 
29. V točki (b) M.A.711 se za “sme biti dodatno potrjena za” vstavi “izvajanje 
M.A.710 pregledov.” 
 
30. V 1. odstavku točke (b) M.A.711 se “ali” nadomesti z “in”. 
 
31. V točki (d) M.A.714 se “pred poškodbami, spremembo in krajo” nadomesti z 
“pred poškodbami, krajo in spremembo”. 
 
32. V 2. odstavku točke (b) M.A.801 se “v Dodatku 7” nadomesti z “v Dodatku VII”. 
 
33. V točki (c) M.A.905 se “M.B.303” nadomesti z “M.B.903”. 
 
34. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
35. V zadnjem stavku 7. odstavka točke (d) M.B.104 se črta “kot navedeno v M.B. 
Poddelu B”. 
 
36. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
37. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
38. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
38. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
39. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
40. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
41. V M.B.901 se “M.A.902(d)” nadomesti z “M.A.901(d)”. 
 
42. V Dodatku II, Oddelek 2,  Polje 1 se za “Polje 1 Ime in dežela države članice, pod 
odobritvijo katere je bilo potrdilo izdano.” vstavi naslednji stavek “Če je pristojni 
organ Agencija, mora biti navedeno EASA”.  
 
43. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
44. V Dodatku II je dovoljenje za sprostitev v uporabo, EASA obrazec 1, prikazano v 
ležečem formatu. 
 
45. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
46. V Dodatku III, potrdilo o pregledu plovnosti, EASA obrazec 15b, se za “Država 
članica, ki opravlja odobritev” vstavi “*”. 
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47. V Dodatku III, potrdilo o pregledu plovnosti, EASA obrazec 15b, se “Članica 
Evropske agencije za varnost v letalskem prometu” nadomesti z “Država članica 
Evropske unije**”. 
 
48. V Dodatku III, potrdilo o pregledu plovnosti, EASA obrazec 15b, se za 
“Pooblastilo št.:…” vstavi novi odstavek “*Država nečlanica EU, če je to 
primerno/**Črtati za državo nečlanico EU”. 
 
49. V Dodatku III, potrdilo o pregledu plovnosti, EASA obrazec 15b, se za  “SKLIC 
PPP” črta “AA-G1-000”. 
 
50. V Dodatku III, potrdilo o pregledu plovnosti, EASA obrazec 15b, se za  “SKLIC” 
črta “MS-G1-000”. 
 
51. V Dodatku III, potrdilo o pregledu plovnosti, EASA obrazec 15a, se za 
“DRŽAVA ČLANICA” vstavi “*”. 
 
52. V Dodatku III, potrdilo o pregledu plovnosti, EASA obrazec 15a, se “članica 
Evropske agencije za varnost v letalskem prometu” nadomesti z “Država članica 
Evropske unije**”. 
 
53. V Dodatku III, potrdilo o pregledu plovnosti, EASA obrazec 15a, se za 
“Pooblastilo št: …” vstavi novi odstavek “*Država nečlanica EU, če je to 
primerno/**Črtati za državo nečlanico EU”. 
 
54. V Dodatku III potrdilo o pregledu plovnosti, EASA obrazec 15a, se “članica 
Evropske agencije za varnost v letalskem prometu” nadomesti z “Država članica 
Evropske unije”. 
 
55. V Dodatku III, potrdilo o pregledu plovnosti, EASA obrazec 15a, se “SKLIC 
PPP:” črta. 
 
56. V Dodatku IV, Ratingi odobritve, Oddelek 11, se v tretji vrstici drugega stolpca 
preglednice za “RATING A4 ZRAKOPLOVI RAZEN” črta “A1”. 
 
57. V Dodatku IV, Ratingi odobritve, Oddelek 11, se v peti vrstici drugega stolpca 
preglednice “C20” nadomesti s “C22”. 
 
58. V Dodatku IV, Ratingi odobritve, Oddelek 11, se v trinajsti vrstici drugega stolpca  
preglednice 1 za “C5 Električna energija” vstavi “in luči”. 
 
59. V Dodatku IV, Ratingi odobritve, Oddelek 11, se v sedemnajsti vrstici drugega 
stolpca  preglednice 1 črta “Struktura zrakoplova”. 
 
60. V Dodatku IV, Ratingi odobritve, Oddelek 11, se v dvajseti vrstici drugega 
stolpca  preglednice 1 “C12 Hidravlika” nadomesti s  “Hidravlična moč”. 
 
61. V Dodatku IV, Ratingi odobritve, Oddelek 11, se v enaindvajseti vrstici drugega 
stolpca preglednice 1 “Instrumenti” nadomesti z “Sistemi označevanja / zapisovanja”. 
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62. V Dodatku IV, Ratingi odobritve, Oddelek 11, se v petindvajseti vrstici drugega 
stolpca  preglednice 1 za “C17 Pnevmatika” vstavi “in vakuum”. 
 
63. V Dodatku IV, Ratingi odobritve, Oddelek 11, se za osemindvajseto vrstico 
drugega stolpca preglednice 1  “C20 Konstrukcije” vstavi “C21 balastne vode”. 
 
64. V Dodatku IV, Ratingi odobritve, Oddelek 11, se za osemindvajseto vrstico 
drugega stolpca preglednice 1 “C20 Konstrukcije” vstavi “C22 povečanje pogona”. 
 
65. V Dodatku V, potrdilo o odobritvi vzdrževalne organizacije po Delu-M, Oddelek 
A, Poddel F, EASA obrazec 3 se za “DRŽAVA ČLANICA” vstavi “*”.  
 
66. V Dodatku V, potrdilo o odobritvi vzdrževalne organizacije po Delu-M, Oddelek 
A, Poddel F, EASA obrazec 3, se “članica Evropske agencije za varnost v letalskem 
prometu” nadomesti z “Država članica Evropske unije**”. 
 
67. V Dodatku V, potrdilo o odobritvi vzdrževalne organizacije po Delu M, Oddelek 
A, Poddel F, EASA obrazec 3, se za “vzdrževalna organizacija, kot navedeno v Delu 
M, Oddelek A, Poddel F, odobrena za vzdrževanje proizvodov, navedenih v 
priloženem seznamu odobritev, in izdajo ustreznih potrdil o sprostitvi v obratovanje z 
uporabo navedenega sklica” vstavi nov odstavek “*Država nečlanica EU ali EASA, 
kakor je primerno/** Črtati za državo nečlanico ali EASA”. 
 
68. V Dodatku V, potrdilo o odobritvi vzdrževalne organizacije po Delu M, Oddelek 
A, Poddel F, EASA obrazec 3, se za  “vzdrževalna organizacija, kot navedeno v Delu 
M, Oddelek A, Poddel F, odobrena za vzdrževanje proizvodov” vstavi “delov in 
naprav”. 
 
69. V Dodatku V, potrdilo o odobritvi vzdrževalne organizacije po Delu M, Oddelek 
A, Poddel F, EASA obrazec 3, se v 1. odstavku Pogojev za “1. Ta potrditev je 
omejena na navedeno v obsegu oddelka odobritev v priročniku potrjene vzdrževalne 
organizacije” vstavi “kakor je navedeno v Delu M, Oddelek A, Poddel F”.  
 
70. V Dodatku V, potrdilo o odobritvi vzdrževalne organizacije po Delu M, Oddelek 
A, Poddel F, EASA obrazec 3, se v 1. odstavku Pogojev za “4. Ob upoštevanju zgoraj 
navedenih pogojev ta potrditev ostaja v veljavi”  vstavi “za nedoločen čas”. 
 
71. V Dodatku V, potrdilo o odobritvi vzdrževalne organizacije po Delu M, Oddelku 
A, Poddelu F, EASA obrazec 3, se v Pogojih za 4. odstavkom za besedo “Datum” 
vstavi “prvotne”.  
 
72. V Dodatku V, potrdilo o odobritvi vzdrževalne organizacije po Delu M, Oddelku 
A, Poddelu F, se v EASA obrazcu 3 v Pogojih za 4. odstavkom “Datum priloženega 
seznama potrditve” nadomesti z “Datum te spremembe”.  
 
73. V Dodatku V, potrdilo o odobritvi vzdrževalne organizacije po Delu M, Oddelku 
A, Poddelu F, EASA obrazec 3, se v Pogojih za 4. odstavkom   “Datum priloženega 
seznama odobritve” vstavi “Sprememba št.”. 
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74.  V Dodatku V, potrdilo o odobritvi vzdrževalne organizacije po Delu M, Oddelek 
A, Poddel F, EASA obrazec 3, se v Pogojih za “EASA obrazec 3” vstavi “Del M”..  
 
75. V Dodatku V, potrdilo o odobritvi vzdrževalne organizacije po Delu M, Oddelek 
A, Poddel F, EASA obrazec 3, se v enajsti vrstici drugega stolpca seznama odobritev 
“D1:   Neporušitveni pregledi” nadomesti z “D1: Neporušitveni preskusi”. 
 
76. V Dodatku V, potrdilo o odobritvi vzdrževalne organizacije po Delu M, Oddelek 
A, Poddel F, EASA obrazec 3, se v Seznamu odobritev pred “Sklic:” vstavi 
“Priročnik vzdrževalne organizacije”.   
 
77. V Dodatku V, potrdilo o odobritvi vzdrževalne organizacije po Delu M, Oddelek 
A, Poddel F, EASA obrazec 3, se v enajsti vrstici tretjega stolpca Seznama odobritev 
“Vsi tipi” nadomesti z “Navesti posebno metodo NDT”.   
 
78. V Dodatku V, potrdilo o odobritvi vzdrževalne organizacije po Delu M, Oddelek 
A, Poddel F, EASA obrazec 3, se v Seznamu odobritev pred “Sklic:” vstavi 
“Priročnik vzdrževalne organizacije”.   
 
79. V Dodatku V, potrdilo o odobritvi vzdrževalne organizacije po Delu M, Oddelek 
A, Poddel F, EASA obrazec 3, se v Seznamu odobritev za besedo “Datum” vstavi 
“prvotne”.  
 
80. V Dodatku V, potrdilo o odobritvi vzdrževalne organizacije po Delu M, Oddelek 
A, Poddel F, EASA obrazec 3, se v Seznamu odobritev za “Datum izdaje” vstavi 
“Datum te spremembe”.  
 
81. V Dodatku V, potrdilo o odobritvi vzdrževalne organizacije po Delu M, Oddelek 
A, Poddel F, EASA obrazec 3, se v Seznamu odobritev za “Datum izdaje” vstavi 
“Sprememba št….”.  
 
82. V Dodatku V, potrdilo o odobritvi vzdrževalne organizacije po Delu M, Oddelek 
A, Poddel F, EASA obrazec 3, se v Seznamu odobritev “Za državo članico” 
nadomesti  z “Za pristojni organ”.  
 
83. V Dodatku VI, Potrdilo o odobritvi organizacije za vodenje stalne plovnosti po 
Delu M, Oddelek A, Poddel G, se EASA obrazec 14 nadomesti z naslednjim 
obrazcem:   
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“Dodatek VI 
 

Potrdilo o odobritvi organizacije za vodenje stalne plovnosti po Delu M, Oddelek A, 
Poddel G 

 
DRŽAVA ČLANICA* 

Država članica Evropske unije** 
 

POTRDILO O ODOBRITVI 
 

SKLIC: 
 

Po Uredbi Komisije (ES) št. 2042/2003, ki je trenutno v veljavi, in ob 
upoštevanju spodaj navedenih pogojev država članica potrjuje, da je  

 
 [IME PODJETJA] ORGANIZACIJA ZA VODENJE STALNE 

PLOVNOSTI 
 
organizacija za vodenje stalne plovnosti, kot navedeno v Delu M, 
Oddelek A, Poddel G, potrjena za vodenje stalne plovnosti zrakoplovov, 
naštetih v  priloženem seznamu odobritev, in izdajo priporočil ali potrdil 
o pregledu plovnosti po pregledu plovnosti, kot je opredeljeno v 
M.A.710, kadar je dogovorjeno: 

 
POGOJI 

 
1. Ta odobritev je omejena na navedeno v obsegu oddelka odobritev v 
priročniku potrjene organizacije za vodenje stalne plovnosti, kot je navedena v 
Delu M, Oddelek A, Poddel G, in 
 
2. ta odobritev zahteva skladnost s postopki, opredeljenimi v priročniku 
potrjene organizacije za vodenje stalne plovnosti po Delu M, in 
 
3. ta odobritev je veljavna v času, ko potrjena organizacija za vodenje stalne 
plovnosti ostaja skladna z Delom M. 
 
4. Ob upoštevanju skladnosti z zgoraj navedenimi pogoji ta odobritev ostaja 
veljavna za nedoločen čas, razen če je bila odobritev predhodno umaknjena, 
zamenjana, začasno ukinjena ali preklicana.  
 
Če se ta obrazec uporablja tudi za imetnike AOC, se AOC številka uporabi kot 
sklic, 3. in 4. pogoj zgoraj pa nadomestijo naslednji posebni pogoji:  
 
5. Ta odobritev ne predstavlja dovoljenja za upravljanje z zgoraj navedenimi 

tipi zrakoplova. Dovoljenje za upravljanje zrakoplovov je spričevalo 
letalskega prevoznika (AOC). 
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6. Ta odobritev je omejena na registracije zrakoplovov, navedene v obsegu 
oddelka odobritev v priročniku potrjene organizacije za vodenje stalne 
plovnosti, kot je navedena v Delu M, Oddelek A, Poddel G, in 

 
7. ta odobritev je veljavna v času, ko operator ostaja skladen z Delom M, 

Oddelek A, Poddel G, in pod pogojem, da veljaven  program za vzdrževanje 
zrakoplova, M.E.L. in knjige zrakoplova ostajajo odobrene. 

 
8. Ko je organizacija za tehnične storitve za operatorja druga, ta odobritev 

ostaja veljavna, če ta organizacija(e) izpolnjuje(jo) veljavne pogodbene 
obveznosti. 

 
9. Zaključek, začasna ukinitev ali preklic AOC avtomatično razveljavi to 

odobritev, razen če pristojni organ izrecno določi  drugače. 
 
10. Ob upoštevanju skladnosti z zgoraj navedenimi pogoji ta odobritev ostaja 

veljavna, razen če je bila odobritev predhodno umaknjena, zamenjana, 
začasno ukinjena ali preklicana.  

 
Datum prvotne izdaje:     Podpis: 
 
Datum te spremembe: 
 
Št. spremembe: 
 
         Za pristojni organ 
Stran 1 od 

 
“*Država nečlanica ali EASA, kakor je primerno/**Črtati za državo nečlanico ali 
EASA”. 
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Seznam odobritev 
 
Ime organizacije:  [IME PODJETJA] 
 
 
Sklic: 
 
 

Tip zrakoplova 
Sklic na potrjeni 

program 
vzdrževanja 

Pregled plovnosti 
dovoljen 

Organizacija(e), ki 
dela(jo) po sistemu 

kakovosti 
 , kot spremenjeno Da  
 , kot spremenjeno Ne  
    
    
    
    

 
 
Ta odobritev je omejena na navedeno v obsegu oddelka odobritev v priročniku 
potrjene organizacije za vodenje stalne plovnosti po Delu M, Oddelek A, Poddel G. 
 
 
Sklic na priročnik organizacije za vodenje stalne plovnosti: 

 
Datum prvotne izdaje:     Podpis: 
 
Datum te spremembe: 
 
Št. spremembe: 

 
         Za pristojni organ 
 

______” 
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Priloga II (Del 145) k Uredbi Komisije 2042/2003 se spremeni: 
 
1. Za “(Del 145)” se vstavi kazalo vsebine: 
 
“Vsebina: 
 
145.1 Splošno............................................................................................................................49 

ODDELEK A...........................................................................................................................49 

145.A.10 Področje uporabe.......................................................................................................49 

145.A.15 Zahtevek....................................................................................................................49 

145.A.20 Pogoji odobritve........................................................................................................49 

145.A.25 Zahteve glede objektov .............................................................................................49 

145.A.30 Zahteve glede osebja.................................................................................................50 

145.A.35 Potrditveno osebje in podporno osebje kategorije B1 in B2.....................................52 

145.A.40 Oprema, orodje in material .......................................................................................53 

145.A.42 Sprejem komponent ..................................................................................................53 

145.A.45 Podatki za vzdrževanje..............................................................................................54 

145.A.47 Načrtovanje proizvodnje ...........................................................................................55 

145.A.50 Potrjevanje vzdrževanja ............................................................................................55 

145.A.55 Evidenca o vzdrževanju ............................................................................................55 

145.A.60 Javljanje dogodkov ...................................................................................................56 

145.A.65 Politika varnosti in kakovosti, postopki vzdrževanja in sistem kakovosti................56 

145.A.70 Priročnik vzdrževalne organizacije...........................................................................57 

145.A.75 Privilegiji organizacije ..............................................................................................57 

145.A.80 Omejitve organizacije ...............................................................................................58 

145.A.85 Spremembe organizacije ...........................................................................................58 

145.A.90 Stalna veljavnost .......................................................................................................58 

145.A.95 Ugotovitve.................................................................................................................58 

ODDELEK B POSTOPEK ZA PRISTOJNE ORGANE....................................................58 

145.B.01 Področje uporabe.......................................................................................................58 

145.B.10 Pristojni organ ...........................................................................................................58 

145.B.15 Organizacije s sedežem v več državah članicah........................................................59 

145.B.17 Sprejemljivi načini usklajevanja ...............................................................................59 

145.B.20 Začetna odobritev......................................................................................................59 

145.B.25 Izdaja odobritve.........................................................................................................59 

145.B.30 Podaljšanje odobritve ................................................................................................59 

145.B.35 Spremembe................................................................................................................60 
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145.B.40 Spremembe priročnika vzdrževalne organizacije .....................................................60 

145.B.45 Preklic, začasna ukinitev in omejitev odobritve........................................................60 

145.B.50 Ugotovitve.................................................................................................................60 

145.B.55 Vodenje evidence ......................................................................................................60 

145.B.60 Izjeme ........................................................................................................................61 

Dodatek I Uporaba EASA obrazca 1 za vzdrževanje ...............................................................62 

Dodatek II Sistem razredov in ratingov odobritve organizacij .................................................67 

Dodatek III EASA obrazec 3 ....................................................................................................71 

Dodatek IV Pogoji za uporabo osebja, ki ni kvalificirano po Delu 66 v skladu s 
145A.30(j) 1 in 2.......................................................................................................73” 

 
2. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
3. V točki (b) 145.A.35 se “iz seznama v Delu 66” nadomesti z “kakor se zahteva v 
Delu 66”. 
 
4. V drugem pododstavku 4. odstavka točke (j) 145.A.35 se za “Potrditveno osebje” 
vstavi “in  podporno osebje kategorije B1 in B2”. 
 
5. V 1. odstavku točke (c) 145.A.55 se “požar, poplavo in krajo” nadomesti z 
“poškodbe, krajo in spremembo.” 
 
6. V 1. odstavku točke (a) 145.A.90 se “145.B.40” nadomesti s “145.B.50”. 
 
7. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
8. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
9. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
10. V Dodatku I, Uporaba EASA obrazca 1 za vzdrževanje, Oddelek 2,  se v polju 1 
za “Ime in država države članice, pod odobritvijo katere je bilo potrdilo izdano” 
vstavi “Če je pristojni organ Agencija, mora biti navedeno 'EASA'“.  
 
11. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
12. V Dodatku I je dovoljenje za sprostitev v uporabo, EASA obrazec 1, prikazano v 
“ležečem formatu”. 
 
13. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
14. V Dodatku I, dovoljenje za sprostitev v uporabo, EASA obrazec 1, se v 1. 
odstavku opombe “mora dokumentacija o vzdrževanju zrakoplova vsebovati” 
nadomesti z “dokumentacija o vzdrževanju zrakoplova vsebuje”. 
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15. V Dodatku II, sistem razredov in ratingov odobritve organizacij, Oddelek 12, se v 
šesti vrstici drugega stolpca preglednice “C20” nadomesti s “C22”. 
 
16.  V Dodatku II, sistem razredov in ratingov odobritve organizacij, Oddelek 12, se v 
prvi vrstici drugega stolpca preglednice 1 črta “/”. 
 
17. V Dodatku II, sistem razredov in ratingov odobritve organizacij, Oddelek 12, se v 
drugi vrstici drugega stolpca preglednice 1 črta “/”. 
 
18. V Dodatku II, sistem razredov in ratingov odobritve organizacij, Oddelek 12, se v 
štirinajsti vrstici drugega stolpca  preglednice 1 za “C5 Električna energija” vstavi “in 
luči”. 
 
19. V Dodatku II, sistem razredov in ratingov odobritve organizacij, Oddelek 12, se v 
osemnajsti vrstici drugega stolpca preglednice 1 črta “Struktura zrakoplova”. 
 
20. V Dodatku II, sistem razredov in ratingov odobritve organizacij, Oddelek 12, se v 
štirinajsti vrstici, enaindvajseti vrstici drugega stolpca preglednice 1 “C12 Hidravlika” 
nadomesti s “Hidravlična moč”. 
 
21. V Dodatku II, sistem razredov in ratingov odobritve organizacij, Oddelek 12, se v 
dvaindvajseti vrstici drugega stolpca preglednice 1 “C13 Instrumenti” nadomesti s 
“C13 Sistemi označevanja / zapisovanja”. 
 
22. V Dodatku II, sistem razredov in ratingov odobritve organizacij, Oddelek 12, se v 
šestindvajseti vrstici drugega stolpca  preglednice 1 za “C17 Pnevmatika” vstavi “in 
vakuum”. 
 
23. V Dodatku II, sistem razredov in ratingov odobritve organizacij, Oddelek 12, se v 
drugem stolpcu preglednice 1 za devetindvajseto vrstico “C20 Konstrukcije” vstavi 
naslednja vrstica “C21 balastne vode”. 
 
24. V Dodatku II, sistem razredov in ratingov odobritve organizacij, Oddelek 12, se v 
drugem stolpcu preglednice 1 za devetindvajseto vrstico “C20 Konstrukcije” vstavi 
naslednja vrstica “C21 Povečanje pogona “. 
 
25. V Dodatku III, EASA obrazec 3, se za “DRŽAVA ČLANICA” vstavi “*”. 
 
26. V Dodatku III, EASA obrazec 3, se “članica Evropske agencije za varnost v 
letalskem prometu” nadomesti z “država članica Evropske unije**”. 
 
27. V Dodatku III; EASA obrazec 1, se v 1. pogoju “obsegu oddelka odobritev” 
nadomesti z “obsegu oddelka del”. 
 
28. V Dodatku III; EASA obrazec 1, se za “Datum priloženega seznama potrditve:” 
črta “…(neobvezno)”. 
 
29. V Dodatku III, EASA obrazec 3, se za “Za pristojni organ” vstavi novi odstavek 
“*Država nečlanica EU ali EASA, kakor je primerno/**Črtati za države nečlanice EU 
ali EASA.”. 
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30. V Dodatku III, EASA obrazec 3, se za “EASA obrazec 3” vstavi “– Del 145”. 
 
31. V Dodatku III, EASA obrazec 3, se za “Sklic” črta “M/S.001”. 
 
32. V Dodatku III; EASA obrazec 3, seznam odobritev, se v enajsti vrstici drugega 
stolpca “D1 Neporušitveni pregledi” nadomesti z “D1 Neporušitveni preskusi”. 
 
33. V Dodatku III; EASA obrazec 3, seznam odobritev, se v enajsti vrstici drugega 
stolpca “Vsi tipi” nadomesti z “Navesti posebno metodo NDT”. 
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Priloga III (Del 66) k Uredbi Komisije 2042/2003 se spremeni: 
 
1. Za “(Del 66)” se vstavi kazalo vsebine: 
 
“Vsebina: 
 
66.1 ....................................................................................................................................74 

ODDELEK A...........................................................................................................................74 

Poddel A LICENCA ZA VZDRŽEVANJE ZRAKOPLOVOV ZA LETALA IN 
HELIKOPTERJE........................................................................................................74 

66.A.1 Področje uporabe...........................................................................................................74 

66.A.10 Zahtevek......................................................................................................................74 

66.A.15 Ustreznost....................................................................................................................74 

66.A.20 Pravice.........................................................................................................................74 

66.A.25 Zahteve glede osnovnega znanja.................................................................................75 

66.A.30 Zahtevane izkušnje......................................................................................................75 

66.A.40 Stalna veljavnost licence za vzdrževanje zrakoplova .................................................76 

66.A.45 Usposabljanje in kategorije za tip/nalogo ...................................................................76 

66.A.70 Določbe o konverziji ...................................................................................................77 

Poddel B ZRAKOPLOVI, RAZEN LETAL IN HELIKOPTERJEV ......................................77 

66.A.100 Splošno......................................................................................................................77 

Poddel C KOMPONENTE .......................................................................................................77 

66.A.200 Splošno......................................................................................................................77 

ODDELEK B POSTOPEK ZA PRISTOJNE ORGANE....................................................78 

Poddel A  SPLOŠNO................................................................................................................78 

66.B.05 Področje uporabe.........................................................................................................78 

66.B.10 Pristojni organ .............................................................................................................78 

66.B.15 Sprejemljiva sredstva skladnosti .................................................................................78 

66.B.20 Vodenje evidence ........................................................................................................78 

66.B.25 Medsebojna izmenjava informacij ..............................................................................78 

66.B.30 Izjeme ..........................................................................................................................79 

Poddel B IZDAJA LICENCE ZA VZDRŽEVANJE ZRAKOPLOVA...................................79 

66.B.100 Postopek, po katerem pristojni organ izdaja licenco za vzdrževanje 
zrakoplova...................................................................................................................79 

66.B.105 Postopek za izdajo licence za vzdrževanje zrakoplova preko potrjene 
vzdrževalne organizacije po Delu 145........................................................................79 

66.B.110 Postopek za spremembo licence za vzdrževanje zrakoplova za vključitev 
dodatne osnovne kategorije ali podkategorije ............................................................79 
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66.B.115 Postopek za spremembo licence za vzdrževanje zrakoplova za vključitev 
tipa ali skupine zrakoplovov.......................................................................................79 

66.B.120 Postopek za obnovitev veljavnosti licence za vzdrževanje zrakoplova ....................80 

Poddel C IZPITI........................................................................................................................80 

66.b.200 Izpit, ki ga vodi pristojni organ..................................................................................80 

Poddel D KONVERZIJA NACIONALNIH KVALIFIKACIJ ................................................80 

66.B.300 Splošno......................................................................................................................80 

66.B.305 Poročilo o konverziji za nacionalne kvalifikacije .....................................................81 

66.B.310 Poročilo o konverziji za pooblastila potrjenih vzdrževalnih organizacij ..................81 

Poddel E PRIZNANJE IZPITOV .............................................................................................81 

66.B.400 Splošno......................................................................................................................81 

66.B.405 Poročilo o priznanju izpita ........................................................................................81 

Poddel F PREKLIC, ZAČASNA UKINITEV ALI OMEJITEV LICENCE ZA 
VZDRŽEVANJE ZRAKOPLOVA............................................................................81 

66.B.500 Preklic, začasna ukinitev ali omejitev licence za vzdrževanje zrakoplova ...............81 

Dodatek I Zahteve glede osnovnega znanja..............................................................................82 

Dodatek II Standard osnovnega izpita ....................................................................................135 

Dodatek III Standard usposabljanja za tip zrakoplova in izpitni standard..............................138 

Dodatek IV Zahteve glede izkušenj za podaljšanje licence za vzdrževanje zrakoplova 
po Delu 66.................................................................................................................144 

Dodatek V Obrazec za zahtevek in primer formata licence .................................................144” 

 
2. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
3. V točki (a) 66.A.40 se za “(a) Licenca za vzdrževanje zrakoplova postane 
neveljavna pet let po zadnji izdaji” črta “ali spremembi”. 
 
4. V točki (h) 66.A.45 se “po odstavku 3” nadomesti z “po odstavku (c).”  
 
5. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
6. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
7. V točki (b) 66.B.100 se “Dodatka 1” nadomesti z “Dodatka I”. 
 
8. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
9. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
10. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
11. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
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12. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
13. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
14. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
15. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
16. V Dodatku I, Zahteve glede osnovnega znanja, Modul 12, Aerodinamika 
konstrukcije in sistemi helikopterjev, se v odstavku 12.4 za “Sklopke, proste kolesne 
enote in zavore rotorja” vstavi “pogonske gredi repnega rotorja, fleksibilni sklopi, 
ležaji, vibracijski blažilniki in drogovi ležajev”. 
 
17. V Dodatku I, Zahteve glede osnovnega znanja, Modul 12, Aerodinamika 
konstrukcije in sistemi helikopterjev, se v odstavku 12.13 za “gretje sonde in drenaže” 
vstavi “sistemi brisal”. 
 
18. V Dodatku II, Standard osnovnega izpita, se v odstavku 1.7  “1.7. Zadostna ocena 
za vsak modul in pod-modul izbirnega dela izpita po Delu 66” črta “in pod-modul”. 
 
19. V Dodatku II, Standard osnovnega izpita, se v odstavku 2.3 “Kategorija A– 0” 
nadomesti s “Kategorija A–20”. 
 
20. V Dodatku II, Standard osnovnega izpita, se v odstavku 2.17 “Kategorija A– 0” 
nadomesti s “Kategorija A–50”. 
 
21. V Dodatku II, Standard osnovnega izpita, se v odstavku 2.17 “Kategorija B1– 0” 
nadomesti s “Kategorija B1–70”. 
 
22. V Dodatku II, Standard osnovnega izpita, se v odstavku 2.18 “Kategorija A– 0” 
nadomesti s “Kategorija A–20”. 
 
23. V Dodatku V, Obrazec za zahtevek in primer formata licence, se EASA obrazec 
26 nadomesti z naslednjim obrazcem:  
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“ 
 

IV. Polno ime imetnika: 

IVa. Datum in kraj rojstva: 

V. Naslov imetnika: 

VI. Državljanstvo imetnika: 

VII. Podpis imetnika: 

VIII a. Organ:  

 
I. 

EVROPSKA UNIJA* 
DRŽAVA 

IME IN LOGOTIP ORGANA 
 

II. 
Del 66 

 
LICENCA ZA VZDRŽEVANJE 

 
ZRAKOPLOVA 

 
 

III. 
Št. 

 
 
 
TO LICENCO PRIZNAVAJO VSE DRŽAVE ČLANICE EU IN 
DRŽAVE ČLANICE EASA 
 
 

 

 

EASA OBRAZEC 26  Št. licence: 
 

 IX. Del 66 (POD)KATEGORIJE 

 Veljavnost: 
  A B1 B2 C 

 Letalo s turbinskim motorjem   n/a n/a 

 Letalo z batnim motorjem   n/a n/a 

 Helikopter s turbinskim 
motorjem   n/a n/a 

 Helikopter z batnim motorjem   n/a n/a 

 Letalska elektronika n/a n/a  n/a 

 Zrakoplov n/a n/a n/a  

 Rezervirano     

 X. Podpis uradnika, ki izdaja, in datum: 
 

 
VIII b. Pogoji: 
 
1. To licenco mora podpisati imetnik, spremljati pa jo 

mora dokument za izkazovanje identitete s 
fotografijo imetnika licence. 

2. Vpis in potrditev (pod)kategorije samo na straneh z 
naslovom Del 66 (POD)KATEGORIJE ne dovoljuje 
imetniku, da izdaja potrdila o sprostitvi v 
obratovanje za zrakoplov. 

3. Ta licenca izpolnjuje namen ICAO priloge 1, ko ima 
vpisan in potrjen rating tipa zrakoplova. 

4. Privilegiji imetnika te licence so predpisani v Delu 
66 in s primernimi zahtevami Dela M in Dela 145.  

5. Ta licenca ostaja veljavna do datuma, navedenega 
na strani omejitev, če ni prej začasno ukinjena ali 
preklicana.  

6. Privilegijev te licence ni mogoče izvajati, če imetnik 
v predhodnem dveletnem obdobju ni imel 
šestmesečnih izkušenj z vzdrževanjem v skladu s 
privilegiji, ki jih daje licenca, ali če ni izpolnjeval 
določb za odobritev ustreznih privilegijev. 

 
 XI. Pečat ali žig organa izdajatelja: 

Št. licence:  Št. licence: 
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XII. Del 66 RATINGI ZA TIP ZRAKOPLOVA 
 

XIII. OMEJITVE po Delu 66 

Tip ali skupina zrakoplova  Kategorija Uradni žig 
in datum 

 

    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Veljavno do: 

Št. licence:  Št. licence: 
 

- Priloga k EASA obrazcu 26 - 
XIV. Nacionalne pravice zunaj področja uporabe Dela 
66 v skladu z [nacionalno zakonodajo] (veljavno samo 
v [Državi članici]) 

 

  

Uradni žig in datum 

Št. licence: 

 

Namenoma prazno 

 
* Črtaj za državo nečlanico EU”. 
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Priloga IV (Del 147) k Uredbi Komisije 2042/2003 se spremeni: 
 
1. Za “(Del 147)” se vstavi kazalo vsebine: 
 
“Vsebina: 
 
147.1 ..................................................................................................................................152 

ODDELEK A.........................................................................................................................152 

Poddel A SPLOŠNO...............................................................................................................152 

147.A.05 Področje uporabe.....................................................................................................152 

147.A.10 Splošno....................................................................................................................152 

147.A.15 Zahtevek..................................................................................................................152 

Poddel B ORGANIZACIJSKE ZAHTEVE ...........................................................................152 

147.A.100 Zahteve glede objektov .........................................................................................152 

147.A.105 Zahteve za osebje ..................................................................................................153 

147.A.110 Evidenca inštruktorjev, izpraševalcev in ocenjevalcev.........................................153 

147.A.115 Učna oprema .........................................................................................................153 

147.A.120 Material za usposabljanje iz vzdrževanja..............................................................154 

147.A.125 Evidenca................................................................................................................154 

147.A.130 Postopki usposabljanja in sistem kakovosti ..........................................................154 

147.A.135 Izpiti ......................................................................................................................154 

147.A.140 Priročnik organizacije za usposabljanje iz vzdrževanja........................................154 

147.A.145 Privilegiji organizacije za usposabljanje iz vzdrževanja ......................................155 

147.A.150 Spremembe organizacije za usposabljanje iz vzdrževanja ..................................155 

147.A.155 Stalna veljavnost ...................................................................................................155 

147.A.160 Ugotovitve.............................................................................................................156 

Poddel C POTRJENO OSNOVNO USPOSABLJANJE .......................................................156 

147.A.200 Potrjeno osnovno usposabljanje............................................................................156 

147.A.205 izpiti za preverjanje osnovnega znanja .................................................................156 

147.A.210 Osnovno ocenjevanje prakse.................................................................................156 

Poddel D USPOSABLJANJE ZA TIP ZRAKOPLOVA/NALOGO .....................................156 

147.A.300 Usposabljanje za tip zrakoplova/nalogo ...............................................................156 

147.A.305 Izpiti za tip zrakoplova in ocenjevanje nalog........................................................157 

ODDELEK B POSTOPEK ZA PRISTOJNE ORGANE..................................................157 

Poddel A SPLOŠNO...............................................................................................................157 

147.B.05 Področje uporabe.....................................................................................................157 

147.B.10 Pristojni organ .........................................................................................................157 
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147.B.15 Sprejemljivi načini usklajevanja .............................................................................157 

147.B.20 Vodenje evidence ....................................................................................................157 

147.B.25 Izjeme ......................................................................................................................158 

Poddel B IZDAJA ODOBRITVE...........................................................................................158 

147.B.100 Splošno..................................................................................................................158 

147.B.105 Zahtevek za odobritev ali spremembo odobritve ..................................................158 

147.B.110 Postopek odobritve................................................................................................158 

147.B.115 Postopek za spremembo........................................................................................158 

147.B.120 Postopek stalne veljavnosti ...................................................................................158 

147.B.125 Potrdilo o odobritvi organizacije za usposabljanje iz vzdrževanja .......................159 

147.B.130 Ugotovitve.............................................................................................................159 

Poddel C PREKLIC, ZAČASNA UKINITEV IN OMEJITEV ODOBRITVE 
ORGANIZACIJE ZA USPOSABLJANJE IZ VZDRŽEVANJA............................159 

147.B.200 Preklic, začasna ukinitev in omejitev odobritve organizacije za 
usposabljanje iz vzdrževanja ....................................................................................159 

Dodatek I Trajanje osnovnega usposabljanja .........................................................................160 

Dodatek II Potrdilo o odobritvi...............................................................................................161 

Dodatek III Primer potrdila o usposabljanju.........................................................................163” 

 
2. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
3. V točki (e) 147.A.145 se črta beseda “samo”. 
 
4. V 147.B.10 se doda naslednja točka (d): 
 
“(d) Kvalifikacije in usposabljanje 
 
Vse osebje, ki se ukvarja z dejavnostmi Dela 147, mora: 
 
1. imeti ustrezne kvalifikacije in vse potrebno znanje, izkušnje in usposabljanje za 
opravljanje dodeljenih nalog; 
 
2. biti ustrezno deležno usposabljanja/stalnega usposabljanja po Delu 147, vključno s 
predvidenim pomenom in standardom.“  
 
5. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
6. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
7. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
8. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
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9. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
10. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
11. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
12. [Ta sprememba ne zadeva slovenske različice Uredbe.] 
 
13. V Dodatku II, Potrdilo o odobritvi, EASA obrazec 11, se “Evropska unija” 
nadomesti z “DRŽAVA ČLANICA*”.  
 
13. V Dodatku II, Potrdilo o odobritvi, EASA obrazec 11, se “Pristojni organ” 
nadomesti z “Država članica Evropske unije**”.  
 
14. V Dodatku II, Potrdilo o odobritvi, EASA obrazec 11, se za “Za državo članico 
/EASA” vstavi “*Država nečlanica EU ali EASA, kakor je primerno/**Črtati za 
državo nečlanico EU ali EASA”. 

_______________ 
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